TITAOZ

“An introduction to Maritime English”

NMPOrPAMMATOX
AIAPKEIA 1 €10G
NMPOrPAMMATOZX (7 pAveg, amd Tov Oktwppio Ewg Kal Tov Mdio) — mepitrou 28 efouddes X
3 wpeg efdopadiaiwg = 84 wpeg
OMAAA ANAQOPAL e EmayyeApartieg 010 VauTIAIOKS XWPO (EUTTOPIKS, TTOAEUIKG VAUTIKS)
o Epyaddpevol o vauTIANIOKES ETAIPEIES
o Evdiogepdypevol  va  OTIOKTACOWV  EI0QYWYIKEG  YVWOEIG
VAUTIAIOKWY ayyAIKWV
LYNOAIKOZ ZKOINOL | | Amékmnon yAwooikwy OeglothTwy  Tou  Ba  emTpéwouv  OTOUG
NMPOrPAMMATOZX OUHUETEXOVTEG/EVBIAPEPOUEVOUG VA ETTIKOIVWVOUV E EUXEPEID OTO
emayyeAuatikd  Toug TepIBGAAov, OnAadfy va avramokpivovial Og
YEVIKOTEPEG KOl EIDIKOTEPEG ETTIKOIVWVIAKEC KATAOTACEIG. X GAO TO
mpoypappa  divetalr  éueacn OV ATTOKTNON  «ETTIKOIVWVIOKNG
ETTAPKEIOG» TWV TUMPMETEXOVTWY 0TV XPAoN NG vauTiAlakAG AyyAIKAG
opoAoyiag, YEow pIag ETTIKOIVWVIAKNAS peBodoAoyiag (Eppaon o€ dAa Ta
language skills).
EKMAIAEYTIKO O1 Beparikéc evotnTeG TOU TAPAVTOG TPOYPAUUaTos Ba BaaiaTolv aTo
YAIKO TOY | ak6AouBo UAIKS:
NMPOrPAMMATOX o Maritime English, Volume | (MamaAewvida, 2015)

e IMO SMCP: IMO Standard Marine Communication Phrases (IMO,
2002)

o [lpoowikég anuUEIWOEIS YIa KaAUTEPN KaTavénan Tou UAIKOU Twv
BEATIKWY EVOTATWY

ENOMNTIKA MEZA -
EPFAZTHPIAKOZ
EZONAIZMOZ

Ta emommikd péca Tou Ba  ¥pnoihomoinBolv  oTa  TAaigia  Tou
TpoypduuarTog eival Ta e€Ag:
e [lpopoAéa utohoyioTr (LCD)
e ®opntoéc uToAoyIOTAG e TUVOEDEPEVA ECWTEPIKA NXEia
o AcUpuamn olvdean pe internet (wi-fi) yia Gueon mpoéoBacn aTo
d1adiktuo
e 'Evrumo uhiko (ewrortuTrieg, BIBAia)

NPOTEINOMENH AIAAKTEA YAH (3 OEMATIKEZ ENOTHTEZ)

Introduction to Maritime English:
e |MO: history and role

positions

Maritime English and its importance

IMO Spelling of letters and digits

Telling the time while on board

Vessel familiarisation: identifying parts of the vessel through IMO vessel sketches, shipboard

e Merchant vessels: ranks, roles and duties for deck officers
o Navigational aids / ECDIS

Safety on board:

e SOLAS and the LSA Code
e |AMSAR / Search and Rescue communications

o MO Safety signs




Safety equipment on board
Distress, urgency and safety signals
First aid kit and advice

e Personal Protective Equipment

Maritime meteorology:
o Weather conditions and forecasts
e Meteorological information and navigational warnings
e  Safety communications and briefing on meteorological conditions

Maritime Communication Systems
o Telex messages and abbreviations
e |MO guidelines and VHF
e VHF communication procedures: format and protocol

Marine insurance & Marine correspondence:
o Chartering and types of charter
P &1 Clubs
Marine documents, certificates and logbooks

ISM Code, BRM, ISPS Code, MARPOL & pollution prevention, COLREGS, PSC operations
Maritime acronyms
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